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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śíkin, lói ̯
Arrieta: śatárī, loi ̯
Bakio: loi,̯ loit̯ʃáśun
Bermeo: lói ̯
Berriz: śíkiɲ

Bolibar: śíkiɲ
Busturia: śikiŋkéri
Dima: loi,̯ *loit̯áśun
Elantxobe: lói,̯ *śikintáśun
Elorrio: śíkin, *śikíntaśun
Errigoiti: loi,̯ śaśkíʎ
Etxebarri: śats
Etxebarria: sí̟kiɲ
Gamiz-Fika: śaśtár, loit̯táśun
Getxo: śaśkiʎeri, uɣer,̄ *loi̯
Gizaburuaga: śíkin, *lói̯
Ibarruri (Muxika): uɣér,̄ *śíkin
Kortezubi: śikín, *lói̯
Larrabetzu: śáβorā (mark.)
Laukiz: loik̯éri
Leioa: lóit̯se
Lekeitio: lói ̯
Lemoa: loi ̯
Lemoiz: loit̯ʃáśun, śaśkelerí
Mañaria: loi,̯ śíkin
Mendata: śíkin
Mungia: loi ̯
Ondarroa: śíkin, *lói̯
Orozko: kákaś, śíkin
Otxandio: lói ̯
Sondika: lói ̯
Zaratamo: loi,̯ lóit̯aśun, *śaβór̄a
Zeanuri: lói ̯
Zeberio: lói,̯ *loit̯áśun
Zollo (Arrankudiaga): lói ̯
Zornotza: úɣer,̄ śíkin, lói,̯ *śikíntaśun

Araba

Aramaio: lói,̯ śíkin

Gipuzkoa

Aia: sikíɲ, *sikíŋkerí
Amezketa: sikíɲ
Andoain: sikíɲ, *sikíŋkéi̯
Araotz (Oñati): śikíɲ
Arrasate: śíkin, *śikíŋkeri

Arroa (Zestoa): sikíɲ, tʃarīkéi,̯ *sikíŋkéi̯
Asteasu: saβúr ̄(?), sɛrī́kerí, *sikíŋkerí
Ataun: sikíɲ, *sikiŋkerí
Azkoitia: síkiɲ, *sikíŋkei̯
Azpeitia: śikíŋkerí, sikíŋkerí
Beasain: síkiɲ
Beizama: síkiɲ, *sikíŋkéi̯
Bergara: síkiɲ
Deba: śikíɲ, *śikíŋkei̯
Donostia: sikíɲa (mark.)
Eibar: śíkiɲ
Elduain: sikíŋkɛrí
Elgoibar: śikiɲ
Errezil: sikíŋkerí, sikíɲ
Ezkio-Itsaso: sikíɲé (mark.), sikíŋkerí
Getaria: sikíŋkéi,̯ *sikíntaśuna ́(mark.)
Hernani: sikíɲ, *śikíŋkei̯
Hondarribia: sikiɲa (mark.), sikinduta, 

serīttuta
Ikaztegieta: sikiɲ
Lasarte-Oria: śikín, *sikíŋkerí
Legazpi: sikín, sikíntaśun, sikíŋkeri, síkiɲ
Leintz Gatzaga: śikíŋkeri
Mendaro: śikíɲ, *śikíntaśún
Oiartzun: sikíɲ, saβór ̄
Oñati: śikín
Orexa: síkiɲ
Orio: śikíŋkéi,̯ śikíŋkeí, si̟kíŋkeǰá (mark.), 

sikíɲá (mark.)
Pasaia: sikíɲa (mark.), *sikíŋkéi̯
Tolosa: síkiɲ
Urretxu: síkiɲ, *sikíŋkerí
Zegama: sikíɲ, *sikíŋkerí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: síkin
Alkotz: sikíɲe (mark.)
Aniz: siɣíŋkeri
Arbizu: sikíɲa (mark.)
Beruete: sikíɲ, *sikíŋkeré
Donamaria: sikíɲ
Dorrao / Torrano: sikíɲ, *sikíŋkei̯
Erratzu: síginé
Etxalar: sikíɲ, sikíŋkeri
Etxaleku: sikíŋkeríe (mark.)
Etxarri (Larraun): sikíɲ
Eugi: sikíne (mark.)
Ezkurra: síkiɲ

Gaintza: sikíɲ, *sikíŋkéi̯
Goizueta: sikíŋkerí
Igoa: sikíɲ, *síkiŋkerẹ
Jaurrieta: sikínik
Leitza: sikíɲ
Lekaroz: síkiŋkeri
Luzaide / Valcarlos: síkiŋkéria, *sóldra, 

*lért̄so
Mezkiritz: sikiŋkérje (mark.)
Oderitz: sikín, síkiɲé (mark.), *sikíŋkerí
Suarbe: sikíɲ, *síkiŋkéri
Sunbilla: sikíɲa

Urdiain: sikintáśun
Zilbeti: sikiŋkéri
Zugarramurdi: sikíŋkeriá (mark.)

Lapurdi

Ahetze: sikín
Arrangoitze: sikín
Azkaine: sikíɲa (mark.), urð̄ékería (mark.)
Bardoze: síkina (mark.)
Beskoitze: síkin
Donibane Lohizune: sikínalde, sikíŋkeria 

(mark.), sikíŋkeri, *soldá
Hazparne: síkin
Hendaia: sikíɲ
Itsasu: síkin
Makea: síkin
Mugerre: sikina (mark.), sikiŋkeria (mark.)
Sara: sikína (mark.)
Senpere: síkin
Urketa: síkhin
Uztaritze: sikín

Nafarroa Beherea

Aldude: sikíŋkerí, síkin
Arboti: sikhína (mark.), sikhíŋkerja (mark.)
Armendaritze: sikiná (mark.), sikín, 

*soldrá (mark.)
Arnegi: sikín
Arrueta: síkim, sikhiŋkeri
Baigorri: sikin
Bastida: sikhín, sikhintaśún, sikhiŋkeria 

(mark.)
Behorlegi: sikín, sikíŋkeria (mark.)
Bidarrai: síkin, sikíŋkerí, *sóldra
Ezterenzubi: sikhín
Gamarte: sikín, *soldrá (mark.)

Garrüze: 
Irisarri: sikíŋkeria
Izturitze: sikhiŋkeria (mark.)
Jutsi: sikhin, *sikhiŋkeria (mark.)
Landibarre: sikhínak (mark.), sikhín
Larzabale: sikhíŋkeria
Uharte Garazi: síkin

Zuberoa

Altzai: sikhiŋkéja (mark.), sikhín, théig̯y, 
théɣy, theit̯ársyn

Altzürükü: síkhin, théig̯y, *théig̯y
Barkoxe: théig̯ytársyn 
Domintxaine: sikhín, sikhíŋkerja (mark.)
Eskiula: théig̯ytársyn, gísen, théɣy, théja 

(mark.), théiɣ̯ytártsyn, théiɣ̯y 
Larraine: sikhiŋkéja
Montori: théig̯y, théjy, síkhin
Pagola: sikhiŋkéja (mark.)
Santa Grazi: síkhin, théɣy, urdaŋkéja 

(mark.)
Sohüta: síkhin, théig̯y, thé:ɣy
Urdiñarbe: sikhín, théig̯y
Ürrüstoi: sikhín, théju, sikhiŋkerja (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Altzai (Z): théig̯y, théɣy, theit̯ársyn
Bastida (N): sikhiŋkeria (mark.)
Legazpi (G): sikíŋkeri
Luzaide / Valcarlos (N): *lért̄so
Santa Grazi (Z): urdaŋkéja (mark.)
Ürrüstoi (Z): sikhiŋkerja (mark.)  
Zornotza (B): lói ̯
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1996. Mapa: suciedad / saleté / dirtiness

GALDERA: 53020

zikin  
zikinkeri(a)  
zikintasun  
zabor  
loi  
loitasun  
loikeri  
urdekeria  
zerrikeri  
uger  
zoldra  
satarri  
saskil(eri)  
theigü(tarzün)  
bestelakoak  

- Garbi ez dagoen zerbaitek duen hauts, orban edo koipearen 
izena galdetu da.
- Bestelakoak: gizen (Eskiula), kakas (Orozko), lertzo (Luzaide), 
sastar (Gamiz-Fika), satz (Etxebarri), zolda (Donibane Lohizune). 

Otxandio: Loi ásko dau.
Elorrio: Bai, garbitzen espadosu, “sikintasuna” eta “sikiña” ba'ta, eh.
Donostia: Erropa beratzen jarri u, zikiña kentzeko.
Armendaritze: Biziki etxe zikina, ez yartzeko lekuik e... “ze ikuzaldia lukena meexi etxe orrek; 

ze garbialdia!”.
Altzürükü: "Theigü", zikhin denin. 


